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Wsparcie  
na każdym poziomie.
Szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™

XE50 | XE100 | XE200



Podczas pracy na wysokości bezpieczeństwo jest niezwykle ważne. Właśnie dlatego szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE50, XE100 
i XE200 pomagają pracownikom osiągnąć nowy poziom produktywności i wydajności, jednocześnie zapewniając im bezpieczeństwo i wygodę. Dzięki 
zastosowaniu rozwiązań opartych na nauce szelki 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ na nowo definiują to, czego klient może oczekiwać od tego typu sprzętu.

Szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™

Zaprojektowane z myślą o optymalnym 
dopasowaniu, funkcjonalności i wydajności.

Zapewnij pracownikom wygodę, niezależnie od miejsca pracy.
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Wszystkie uprzęże 
XE50, XE100 oraz 
XE200 3M™ DBI-SALA® 
ExoFit™ są wyposażone 
w standardowe cechy 
DBI-SALA®:

• �Skrzyżowane taśmy piersiowe 
zṣcentralnie umieszczoną 
klamrą typu „D-ring”:

• �Obrotowy regulator taśmy 
(opatentowany): w celu szybkiego, 
bezpiecznego i wygodnego 
dopasowania.

• �Zintegrowany tunel osobistego 
urządzenia samohamowanego (pSRL): 
szybki i łatwy sposób podłączania 
i odłączania osobistych SRL.

• �Wbudowane, niskoprofilowe taśmy 
odciążające wiszenie.

• �Zintegrowany identyfikator 3M™ 
Connected Safety ID (RFID) w celu 
uproszczenia inwentaryzacji, kontroli 
i zarządzania rejestrami.

• �Regulowane i pozycjonowane 
uchwyty linki bezpieczeństwa: 
szybkie i łatwe odwieszanie 
karabinków hakowych i karabinków.

• Klasa szczelności UKCA 

Szelki 
bezpieczeństwa 
ExoFit™ XE50

Szelki 
bezpieczeństwa 
ExoFit™ XE100

Szelki 
bezpieczeństwa 
ExoFit™ XE200 

Ochraniacze 
na ramiona

Ochraniacze 
na ramiona 
z kanałami 
powietrznymi 
w wybranych 
modelach

Automatycznie 
blokujące się 
klamry typu 
„Quick Connect” 
eliminują potencjalne 
luzy na taśmach 
i zmniejszają potrzebę 
ponownej regulacji.

Opcjonalna,  
komfortowa  
wyściółka 
z materiałem 
odblaskowym 
3M™ Scotchlite™ 
dostępnym jako 
akcesorium. Wyściółki 
na ramiona mają 
karczek, który 
ogranicza otarcia szyi.

Oddychająca wyściółka z siatki hybrydowej 
do zapewnienia komfortu termicznego, ergonomiczny kształt karczku 
na tylnej wyściółce pomaga zmniejszyć niewygodne otarcia szyi, 
a materiał odblaskowy 3M™ Scotchlite™ poprawia widzialność.

Wszystkie modele są dostępne z pasem i bez pasa.

Lekka, 
aluminiowa, 
automatyczna, 
pionowa, tylna 
klamra typu 
„D-ring”
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Zintegrowany  
tunel pSRL 
zapewnia szybkie 
i łatwe łączenie/
odłączanie 
osobistych 
urządzeń SRL.

Identyfikator 3M™ 
Connected Safety

zintegrowany RFID 
w celu uproszczenia 
inwentaryzacji, 
kontroli i zarządzania 
rejestrami.

Zestaw materiałów 
odblaskowych 3M™ 
Scotchlite™*
zapewnia lepszą 
widzialność 
w warunkach 
słabego oświetlenia.
*opcjonalne  
wyściółki  
na ramiona/ 
plecy i nogi

Skrzyżowane 
taśmy piersiowe 
z centralnie 
umieszczoną klamrą 
typu „D-ring” 
(zgłoszenie patentowe)

Centralny, przedni 
punkt asekuracyjny, 
z optymalnym 
umiejscowieniem do 
użycia z pionowymi 
systemami 
asekuracyjnymi. 

Niskoprofilowe 
taśmy odciążające 
wiszenie 
(opatentowane)

Obrotowy 
regulator taśmy 
(opatentowany) 
do szybkiego 
i łatwego 
dopasowania 
i regulacji szelek.

* Wybrane modele XE50 są dostępne z szybkozłącznymi klamrami przelotowymi.

Osprzęt 
ze stali stopowej 

Wykonane z wytrzymałej taśmy poliestrowej 26kN i solidnych elementów ze stali stopowej szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE50 zostały 
stworzone, by sprostać codziennym zadaniom. Grzbietowa klamra asekuracyjna typu „D-ring” zaprojektowana z osobistym urządzeniem samohamownym 
(pSRL) umożliwia szybkie i łatwe połączenie osobistych pSRL. Obrotowe klamry do regulacji na tułowiu i klamry typu „Quick Connect”* pomogą zespołowi 
szybko, bezpiecznie i wygodnie dopasować szelki. Te szelki są kompatybilne z opcjonalnymi wyściółkami na plecy/ramiona i nogi oraz z różnymi akcesoriami 
3M chroniącymi narzędzia przed upadkiem z wysokości. Wszystkie modele są wyposażone w niskoprofilowe taśmy odciążające wiszenie.

Zaprojektowane z wysokiej jakości 
komponentów
Specjalnie opracowane dla większego bezpieczeństwa i lepszego dopasowania 
podczas pracy na wysokości.

Szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE50

Dostępne są również modele z pasem.
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Identyfikator 3M™ 
Connected Safety

zintegrowany RFID 
w celu uproszczenia 
inwentaryzacji, 
kontroli i zarządzania 
rejestrami.

Zestaw materiałów 
odblaskowych 3M™ 
Scotchlite™
zapewnia lepszą 
widzialność 
w warunkach 
słabego oświetlenia.

Hybrydowa wyściółka 
zapewniająca komfort 
z przewiewną siateczką 
pod spodem 
zwiększa komfort 
cieplny i ergonomię. 

Skrzyżowane taśmy 
piersiowe z centralnie 
umieszczoną klamrą 
typu „D-ring” 
(zgłoszenie patentowe)

Centralny, przedni 
punkt asekuracyjny, 
z optymalnym 
umiejscowieniem 
do użycia  
z pionowymi systemami 
asekuracyjnymi. 

Niskoprofilowe 
taśmy 
odciążające 
wiszenie 
(opatentowane)

Obrotowy 
regulator taśmy 
(opatentowany)

do szybkiej 
i łatwej regulacji 
dopasowania 
szelek.

Szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE100

Wykonane z wytrzymałej taśmy poliestrowej 26kN i solidnych elementów ze stali stopowej szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ 
XE100 mają hybrydową wyściółkę nylonowo-poliestrową z dodatkowymi kanałami powietrznymi zapewniającymi komfort oraz odblaskowe 
panele 3M™ Scotchlite™. Tylna klamra typu „D-ring” zaprojektowana z tunelem pSRL umożliwia szybkie i łatwe połączenie osobistych urządzeń 
samohamownych (pSRL). Obrotowe klamry do regulacji na tułowiu i klamry typu „Quick Connect” pomogą szybko, bezpiecznie i wygodnie 
dopasować szelki. Te wszechstronne szelki są kompatybilne z różnymi akcesoriami sprzętu chroniącego narzędzia przed upadkiem z wysokości 
3M. Wszystkie modele są wyposażone w w niskoprofilowe taśmy odciążające wiszenie.

Zaprojektowane z wysokiej jakości 
komponentów
Stworzone z myślą o zwiększeniu bezpieczeństwa szelek, dopasowania 
i komfortu Twojego zespołu podczas pracy na wysokości.

Zintegrowany 
tunel pSRL 
zapewnia szybkie 
i łatwe łączenie/
odłączanie 
osobistych 
urządzeń SRL.

Stalowy osprzęt 
stal stopowa
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Lekka, aluminiowa, 
automatyczna, 
pionowa, tylna 
klamra typu „D-ring” 

Samozamykające 
się klamry 
„Quick Connect”  
zmniejszają 
luzowanie taśm 
i zmniejszają 
potrzebę ponownej 
regulacji

Wytrzymałe 
ochraniacze 
na ramiona 
z kanałami 
powietrznymi 
w wybranych 
modelach 

Lekka, oddychająca 
wyściółka z siatki 
hybrydowej dla 
komfortu cieplnego 
i ergonomii, 
z odblaskowym 
materiałem 3M™ 
Scotchlite™

Skrzyżowane 
taśmy piersiowe 
z centralnie 
umieszczoną klamrą 
typu „D-ring” 

Wbudowane, 
niskoprofilowe taśmy 
odciążające wiszenie

Regulowane 
i pozycjonowane 
uchwyty na linki 
bezpieczeństwa 
umożliwiają szybkie 
i łatwe odwieszanie 
karabinków hakowych 
i karabinków

Zintegrowany 
identyfikator 
3M™ 
Connected 
Safety ID 
(RFID) w celu 
uproszczenia 
inwentaryzacji, 
kontroli 
i zarządzania 
rejestrami

Dla tych, którzy nie godzą się 
na kompromisy.
Komfortowe szelki bezpieczeństwa XE200 są wykonane z wytrzymałej taśmy poliestrowej 26kN, mają lekki aluminiowy osprzęt, wytrzymałą, 
hybrydową wyściółkę zapewniającą komfort z nylonu i poliestru, oddychającą siatkę pod spodem oraz odblaskowe panele 3M™️ Scotchlite™. 
W szelkach XE200 zastosowano nową technologię w obszarze grzbietowej klamry typu „D-ring”, zapewniającą wydajne połączenia 
i bezpieczne dopasowanie uprzęży. Szelki zapewniają również obrotową regulację na tułowiu oraz klamry typu „Quick Connect” w celu 
optymalizacji dopasowania. Szelki bezpieczeństwa 3M™️ DBI-SALA® ExoFit™ są kompatybilne z różnymi elementami sprzętu chroniącego 
narzędzia przed upadkiem z wysokości 3M™. Wszystkie modele są wyposażone w niskoprofilowe taśmy odciążające wiszenie..

Szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE200

Dostępne są również modele z pasem.

Zintegrowany 
tunel pSRL 
pomaga 
szybko i łatwo 
podłączać 
i odłączać 
osobiste 
urządzenia SRL

Obrotowy 
regulator taśmy  
(opatentowany)

do szybkiej 
i łatwej regulacji 
dopasowania szelek.
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Szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™
Zestawienie cech

Cecha XE50 XE100 XE200
Skrzyżowane taśmy piersiowe  
z centralnie umieszczoną klamrą 
typu „D-ring”

✓ ✓ ✓

Zintegrowany tunel pSRL ✓ ✓ ✓

Obrotowe regulatory taśm ✓ ✓ ✓

Komfortowa wyściółka  
(na plecach, ramionach i nogach)

Opcjonalna (dostępna jako 
akcesorium)

Niestandardowa wyściółka  
z kanałami powietrznymi i odblas-

kowe panele 3M™ Scotchlite™  
(na plecy/ramiona)

Lekka, oddychająca wyściółka 
z kanałami powietrznymi oraz 

odblaskowe panele 3M™ 
Scotchlite™ (na plecy/ 

ramiona i nogi)

Taśmy odciążające wiszenie ✓ ✓ ✓

Tylna klamra typu „D-ring” Stalowa klamra typu „D-ring” Stalowa klamra typu „D-ring” Aluminiowa, automatyczna,  
pionowa klamra typu „D-ring” 

Regulowane i pozycjonowane  
uchwyty linki bezpieczeństwa ✓ ✓ ✓

RFID ✓ ✓ ✓

Klamry Przelotowe lub typu „Quick Connect” System typu „Quick Connect”
Automatyczne połączenie 

typu „Quick Connect"  
(na pasie i nogach)

Dostępne z pasem do ustalania pozycji  
podczas pracy w podparciu ✓ ✓ ✓

Dostępne z pętlami ratunkowymi ✓ ✓

Opakowanie Plastikowa torba z możliwością 
wielokrotnego zamykania

Plastikowa torba z możliwością 
wielokrotnego zamykania

3M™ DBI-SALA® — torba do 
transportu i przechowywania

Szelki bezpieczeństwa ExoFit™ dostępne w różnych wersjach:
•  Przemysł ogólny
• � Praca na wysokości – budownictwo – 

praca w podparciu

•  Ratownictwo – praca na wysokości
• � Ratownictwo – praca na wysokości – 

praca w podparciu

•  Praca na wysokości – energetyka wiatrowa
•  �Praca na wysokości– praca w podparciu – 

energetyka wiatrowa

Szelki 
bezpieczeństwa 
ExoFit™ XE200

Szelki 
bezpieczeństwa 
ExoFit™ XE50

Szelki 
bezpieczeństwa 
ExoFit™ XE100
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Szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™
Dowiedz się więcej o szelkach bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ i znajdź te, które 
najlepiej pasują do Twojej branży i zastosowania.

Szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE50

	Ŕ Klamry przelotowe

	Ŕ Stalowe klamry typu „D-ring” z przodu i z tyłu 
zabezpieczające przed upadkiem z wysokości

	Ŕ Opcjonalna, komfortowa wyściółka 

Kod części Rozmiar Masa (kg)

1112702 1 1,65

1112703 2 1,70

1112704 3 1,75

Szelki bezpieczeństwa do ustalania pozycji 3M™ DBI-SALA®  
ExoFit™ XE50

	Ŕ Klamry przelotowe

	Ŕ Stalowe klamry typu "D-ring" z przodu i z tyłu 
zabezpieczające przed upadkiem z wysokości

	Ŕ Stalowe klamry typu „D-ring” do ustalania pozycji podczas pracy

	Ŕ Opcjonalna, komfortowa wyściółka

Kod części Rozmiar Masa (kg)

1112705 1 2,20

1112706 2 2,25

1112707 3 2,40

Ratownicze szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE50

	Ŕ Klamry przelotowe

	Ŕ Stalowe klamry typu "D-ring" z przodu i z tyłu 
zabezpieczające przed upadkiem z wysokości

	Ŕ Opcjonalna, komfortowa wyściółka

	Ŕ Tekstylne pętle ratunkowe

Kod części Rozmiar Masa (kg)

1112708 1 1,70

1112709 2 1,75

1112710 3 1,80

Szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE50

	Ŕ Klamry typu „Quick Connect”

	Ŕ Stalowe klamry typu "D-ring" z przodu i z tyłu 
zabezpieczające przed upadkiem z wysokości

	Ŕ Opcjonalna, komfortowa wyściółka 

Kod części Rozmiar Masa (kg)

1112711 1 1,65

1112712 2 1,70

1112713 3 1,75

EN361

EN361
EN1497

EN361
EN358

EN361
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Szelki bezpieczeństwa do ustalania pozycji podczas pracy 
w podparciu 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE50

	Ŕ Klamry typu „Quick Connect”

	Ŕ Stalowe klamry typu "D-ring" z przodu i z tyłu 
zabezpieczające przed upadkiem z wysokości

	Ŕ Stalowe klamry typu "D-ring" do ustalania pozycji podczas pracy

	Ŕ Opcjonalna, komfortowa wyściółka

Kod części Rozmiar Masa (kg)

1112714 1 2,46

1112715 2 2,53

1112716 3 2,60

Ratownicze szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE50

	Ŕ Klamry typu „Quick Connect”

	Ŕ Stalowe klamry typu "D-ring" z przodu i z tyłu 
zabezpieczające przed upadkiem z wysokości

	Ŕ Opcjonalna, komfortowa wyściółka

	Ŕ Tekstylne pętle ratunkowe

Kod części Rozmiar Masa (kg)

1112717 1 1,70

1112718 2 1,75

1112719 3 1,80

Komfortowe szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE100 

	Ŕ Klamry typu „Quick Connect”

	Ŕ Stalowe klamry typu "D-ring" z przodu i z tyłu 
zabezpieczające przed upadkiem z wysokości

	Ŕ Komfortowa wyściółka na ramionach i plecach  
z materiałem odblaskowym 3M™ Scotchlite™

	Ŕ Komfortowa wyściółka na nogi

Kod części Rozmiar Masa (kg)

1112720 1 1,90

1112721 2 1,95

1112722 3 2,00

Komfortowe szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA®  
ExoFit™ XE100 do pracy w podparciu

	Ŕ Klamry typu „Quick Connect”
	Ŕ Stalowe klamry typu „D-ring” z przodu i z tyłu 

zabezpieczające przed upadkiem z wysokości
	Ŕ Stalowe klamry typu „D-ring” do ustalania pozycji podczas pracy
	Ŕ Komfortowa wyściółka na ramionach i plecach  

z materiałem odblaskowym 3M™ Scotchlite™

	Ŕ Komfortowa wyściółka na nogi

Kod części Rozmiar Masa (kg)

1112723 1 2,65

1112724 2 2,70

1112725 3 2,75

EN361
EN358

EN361

EN361
EN1497

EN361
EN358
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Komfortowe szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE200

	Ŕ Klamra typu „Quick Connect” — piersiowa
	Ŕ Automatycznie blokujące się klamry typu „Quick Connect” — udowe
	Ŕ Aluminiowa, automatyczna, pionowa, tylna klamra typu  

„D-ring” zabezpieczająca przed upadkiem z wysokości
	Ŕ Komfortowa wyściółka na ramionach i plecach  

z materiałem odblaskowym 3M™ Scotchlite™

	Ŕ Komfortowa wyściółka na nogi z materiału odblaskowego  
3M™ Scotchlite™

	Ŕ Wytrzymała ochrona przed zużyciem na ramionach

Kod części Rozmiar Masa (kg)

1112726 1 2,23

1112727 2 2,25

1112728 3 2,30

Komfortowe szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE200 
do pracy w podparciu

	Ŕ Klamra typu "Quick Connect" — piersiowa
	Ŕ Automatycznie blokujące się klamry typu „Quick Connect” — 

udowe i biodrowe
	Ŕ Aluminiowa, przednia klamra typu „D-ring” zabezpieczająca 

przed upadkiem z wysokości
	Ŕ Aluminiowa, automatyczna, pionowa, tylna klamra typu "D-ring" 

zabezpieczająca przed upadkiem z wysokości
	Ŕ Aluminiowe klamry typu „D-ring” do ustalania pozycji podczas pracy
	Ŕ Komfortowa wyściółka na ramionach i plecach  

z materiałem odblaskowym 3M™ Scotchlite™

	Ŕ Komfortowa wyściółka na nogi z materiału odblaskowego 3M™ 
Scotchlite™

	Ŕ Wytrzymała ochrona przed zużyciem na ramionach

Kod części Rozmiar Masa (kg)

1112729 1 2,85

1112730 2 2,90

1112731 3 2,95

Komfortowe, ratownicze szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® 
ExoFit™ XE200 do pracy w podparciu

	Ŕ Klamra typu „Quick Connect” — piersiowa
	Ŕ Automatycznie blokujące się klamry typu „Quick Connect” — udowe
	Ŕ Aluminiowa, przednia klamra typu „D-ring”  

zabezpieczająca przed upadkiem z wysokości
	Ŕ Aluminiowa, automatyczna, pionowac, tylna klamra typu  

„D-ring” zabezpieczająca przed upadkiem z wysokości
	Ŕ Komfortowa wyściółka na ramionach i plecach  

z materiałem odblaskowym 3M™ Scotchlite™

	Ŕ Komfortowa wyściółka na nogi z materiału  
odblaskowego 3M™ Scotchlite™

	Ŕ Tekstylne pętle ratunkowe

Kod części Rozmiar Masa (kg)

1112732 1 2,30

1112733 2 2,35

1112734 3 2,40

Komfortowe ratownicze szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® 
ExoFit™ XE200 do pracy w podparciu

	Ŕ Klamra typu „Quick Connect” — piersiowa
	Ŕ Automatycznie blokujące klamry typu „Quick Connect” —  

udowe i biodrowe
	Ŕ Aluminiowa, przednia klamra typu „D-ring” 

zabezpieczająca przed upadkiem z wysokości
	Ŕ Aluminiowa, automatyczna, pionowa, tylna klamra typu 

„D-ring” zabezpieczająca przed upadkiem z wysokości
	Ŕ Aluminiowe klamry typu „D-ring” do ustalania pozycji podczas pracy 
	Ŕ Komfortowa wyściółka na ramionach i plecach  

z materiałem odblaskowym 3M™ Scotchlite™

	Ŕ Komfortowa wyściółka na nogi z materiału  
odblaskowego 3M™ Scotchlite™

	Ŕ Tekstylne pętle ratunkowe

Kod części Rozmiar Masa (kg)

1112735 1 2,90

1112736 2 2,95

1112737 3 3,00 

EN361

EN361
EN358

EN361
EN358

EN1497

EN361
EN1497
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Komfortowe szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE200 
do pracy w podparciu

	Ŕ Klamra typu „Quick Connect” — piersiowa
	Ŕ Automatycznie blokujące się klamry typu "Quick Connect" — 

udowa i biodrowa
	Ŕ Aluminiowa, przednia klamra typu "D-ring" zabezpieczająca 

przed upadkiem z wysokości
	Ŕ Aluminiowa, automatyczna, pionowa, tylna klamra typu "D-ring" 

zabezpieczająca przed upadkiem z wysokości
	Ŕ Aluminiowe klamry typu "D-ring" do ustalania pozycji podczas pracy
	Ŕ Aluminiowa, przednia klamra typu „D-ring”
	Ŕ Komfortowa wyściółka na ramionach i plecach  

z materiałem odblaskowym 3M™ Scotchlite™

	Ŕ Komfortowa wyściółka na nogi z materiału  
odblaskowego 3M™ Scotchlite™

	Ŕ Wytrzymała ochrona przed zużyciem na ramionach

Kod części Rozmiar Masa (kg)

1112738 1 2,90

1112739 2 2,96

1112740 3 3,00
 

Komfortowe szelki bezpieczeństwa dla sektora energetyki 
wiatrowej 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE200  

	Ŕ Klamra typu "Quick Connect" — piersiowa
	Ŕ Automatycznie blokujące się klamry typu "Quick Connect" — udowe
	Ŕ Aluminiowa, przednia klamra typu "D-ring" zabezpieczająca 

przed upadkiem z wysokości
	Ŕ Aluminiowa, automatyczna, pionowa, tylna klamra typu "D-ring" 

zabezpieczająca przed upadkiem z wysokości
	Ŕ Aluminiowe, biodrowe klamry typu „D-ring”
	Ŕ Komfortowa wyściółka na ramionach i plecach z materiałem 

odblaskowym 3M™ Scotchlite™

	Ŕ Komfortowa wyściółka na nogi z materiału odblaskowego 
3M™ Scotchlite™

Kod części Rozmiar Masa (kg)

1112741 1 2,30

1112742 2 2,35

1112743 3 2,40

Komfortowe szelki bezpieczeństwa do ustalania pozycji podczas 
pracy w podparciu dla sektora energetyki wiatrowej  
3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE200

	Ŕ Klamra typu "Quick Connect" — piersiowa
	Ŕ Automatycznie blokujące się klamry typu "Quick Connect"— 

udowe i biodrowe
	Ŕ Aluminiowa, przednia klamra typu "D-ring" zabezpieczająca 

przed upadkiem z wysokości
	Ŕ Aluminiowa, automatyczna, pionowa, tylna klamra typu "D-ring" 

zabezpieczająca przed upadkiem z wysokości
	Ŕ Aluminiowe klamry typu "D-ring" do ustalania pozycji podczas pracy
	Ŕ Komfortowa wyściółka na ramionach i plecach  

z materiałem odblaskowym 3M™ Scotchlite™

	Ŕ Komfortowa wyściółka na nogi z materiału  
odblaskowego 3M™ Scotchlite™

Kod części Rozmiar Masa (kg)

1112744 1 2,90

1112745 2 2,95

1112746 3 3,00

Komfortowe szelki bezpieczeństwa do ustalania pozycji podczas 
pracy w podparciu dla sektora energetyki wiatrowej  
3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE200

	Ŕ Klamra typu „Quick Connect” — piersiowa
	Ŕ Automatycznie blokujące się  klamry typu „Quick Connect” — 

udowe i biodrowe
	Ŕ Aluminiowa, przednia klamra typu „D-ring” zabezpieczająca 

przed upadkiem z wysokości
	Ŕ Aluminiowa, automatyczna,  pionowa, tylna klamra typu „D-ring” 

zabezpieczająca przed upadkiem z wysokości
	Ŕ Aluminiowe klamry typu „D-ring” do ustalania pozycji podczas pracy
	Ŕ Aluminiowa, przednia klamra typu „D-ring”
	Ŕ Komfortowa wyściółka na ramionach i plecach  

z materiałem odblaskowym 3M™ Scotchlite™

	Ŕ Komfortowa wyściółka na nogi z materiału  
odblaskowego 3M™ Scotchlite™

Kod części Rozmiar Masa (kg)
1112747 1 2,95

1112748 2 3,00

1112749 3 3,05

EN361
EN358

EN361
EN358

EN361
EN358

EN361
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Komfortowa wyściółka 3M™ DBI-SALA®  
 do szelek bezpieczeństwa XE50

Komfortowa, lekka i kompaktowa wyściółka daje możliwość 
zwiększenia komfortu szelek bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® 
ExoFit™ XE50. Wygodne cechy, w tym mocowanie na rzep 
i antypoślizgowa konstrukcja, sprawiają, że wyściółka jest 
łatwa do użytku, dopasowania i zdejmowania przez  
użytkownika. Wytrzymała konstrukcja jest odpowiednia  
do pracy w trudnych warunkach. 

Wyściółka na ramiona i plecy

Kod części Ilość Masa (kg)

1150514 1 opakowanie 0,15
 
Wyściółka na uda

Kod części Ilość Masa (kg)

1150513 2 opakowania 0,10

 
 
Torba do przenoszenia i przechowywania sprzętu  
3M™ DBI-SALA®

Markowa torba do przenoszenia i przechowywania sprzętu  
DBI-SALA® o pojemności 20 litrów do przechowywania 
i transportu sprzętu chroniącego przed upadkiem z wysokości. 
Kompaktowa i lekka konstrukcja w połączeniu z wytrzymałym 
systemem zamykania sprawia, że jest to niezbędne akcesorium 
w miejscu pracy. Dostarczane standardowo ze wszystkimi 
szelkami XE200.

Kod części Ilość Masa (kg)

9515749 1 0,40V

Akcesoria 3M™ DBI-SALA®
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Klamry typu „Quick Connect”

Dostępne opcje klamer do szelek bezpieczeństwa ExoFit™ XE:

Tabela rozmiarów szelek bezpieczeństwa  
3M™ DBI-SALA® ExoFit™ serii XE:

Objaśnienie norm

EN361	 Szelki bezpieczeństwa

EN358	 Pasy i linki ustalające 
pozycję  
podczas pracy

EN1497	 Ratownicze szelki 
bezpieczeństwa

Wcześniejszy 
kod

Nowy 
kod

Rozmiar Certyfikaty 
i normy

Komfortowa 
taśma

Materiał 
klamry 
typu 
„D-ring”

Samopionizująca 
się klamra typu 
„D-ring”

Klamra typu 
„D-ring” do 
ustalania 
pozycji 
podczas 
pracy

Dodatkowe 
punkty 
mocowania

Wyściółka na 
ramionach/
plecach/
nogach

Materiał 
odblaskowy 
3M™ 
Scotchlite™ na 
wyściółkach

Ochrona 
ramiona/
pleców

Klamra 
piersiowa

Rodzaj  
klamry  
udowej

Rodzaj 
klamry 
biodrowej

Przemysł 
ogólny

Budownictwo Sektor 
użyteczności 
publicznej

Telekomunikacja Energetyka 
wiatrowa 

Szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE50

1112901 → 1112702 1
CE EN361 

UKCA
Stal Opcjonalnie PT PT1112900 → 1112703 2

1112902 → 1112704 3

1112907 → 1112705 1 CE EN361, 

EN358, 

UKCA

✓ Stal ✓ Opcjonalnie PT PT PT1112906 → 1112706 2

1112908 → 1112707 3

1112904 → 1112708 1 CE EN361, 

EN1497,  

UKCA

Stal
Tekstylne pętle 

ratunkowe
Opcjonalnie PT PT1112903 → 1112709 2

1112905 → 1112710 3

1112913 → 1112711 1
CE EN361,  

UKCA
Stal Opcjonalnie QC QC1112912 → 1112712 2

1112914 → 1112713 3

1112910 → 1112714 1 CE EN361, 

EN358, 

UKCA

✓ Stal ✓ Opcjonalnie QC QC QC1112909 → 1112715 2

1112911 → 1112716 3

Nie dotyczy → 1112717 1 CE EN361, 

EN1497,  

UKCA

Stal
Tekstylne pętle 

ratunkowe
Opcjonalnie QC QCNie dotyczy → 1112718 2

Nie dotyczy → 1112719 3

Szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE100

1112953 → 1112720 1
CE EN361,  

UKCA
Stal ✓ Ramiona i plecy ✓ QC QC1112952 → 1112721 2

1112954 → 1112722 3

1112965 → 1112723 1 CE EN361, 

EN358,  

UKCA

✓ Stal ✓ ✓ Ramiona i plecy ✓ QC QC QC1112964 → 1112724 2

1112966 → 1112725 3

Szelki bezpieczeństwa 3M™ DBI-SALA® ExoFit™ XE200

1113900 → 1112726 1
CE EN361, 

UKCA
Aluminium ✓ ✓

Ramiona, plecy 

 i nogi

Do 

wymagających 

zastosowań

QC AQC1113902 → 1112727 2

1113903 → 1112728 3

1113910 → 1112729 1 CE EN361, 

EN358,  

UKCA

✓ Aluminium ✓ ✓  ✓
Ramiona, plecy 

 i nogi

Do 

wymagających 

zastosowań

QC AQC AQC1113912 → 1112730 2

1113913 → 1112731 3

1113970 → 1112732 1 CE EN361, 

EN1497,  

UKCA

Aluminium ✓
Tekstylne pętle 

ratunkowe
✓

Ramiona, plecy 

 i nogi
QC AQC1113972 → 1112733 2

1113973 → 1112734 3

1113975 → 1112735 1 CE EN361. 

EN358 i 

EN1497, UKCA

✓ Aluminium ✓ ✓
Tekstylne pętle 

ratunkowe
✓

Ramiona, plecy 

 i nogi
QC AQC AQC1113977 → 1112736 2

1113978 → 1112737 3

1113987 → 1112738 1 CE EN361, 

EN358,  

UKCA

✓ Aluminium ✓ ✓

Przednia 

klamra typu 

„D-ring”

✓
Ramiona, plecy 

 i nogi

Do 

wymagających 

zastosowań

QC AQC AQC1113988 → 1112739 2

1113990 → 1112740 3

1113210 → 1112741 1
CE EN361,  

UKCA
Aluminium ✓

Biodrowe 

klamry typu 

„D-ring”

✓
Ramiona, plecy 

 i nogi
QC AQC1113212 → 1112742 2

1113213 → 1112743 3

1113215 → 1112744 1 CE EN361, 

EN358,  

UKCA

✓ Aluminium ✓ ✓ ✓
Ramiona, plecy 

 i nogi
QC AQC AQC1113217 → 1112745 2

1113218 → 1112746 3

1113925 → 1112747 1 CE EN361, 

EN358,  

UKCA

✓ Aluminium ✓ ✓

Przednia 

klamra typu 

"D-ring"

✓
Ramiona, plecy 

 i nogi
QC AQC AQC  1113927 → 1112748 2

1113928 → 1112749 3

 

Przegląd cech produktu

Conformité Européenne

Ocena zgodności  
dla Wielkiej Brytanii

Legenda: Dobry PT – klamry przelotowe QC – klamry typu „Quick Connect” AQC – Automatycznie blokujące się klamry typu „Quick Connect"Lepszy Najlepszy

Klamry przelotowe �Automatycznie blokujące się klamry  
typu „Quick Connect”

A

kg

cm

160

170

180
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200
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60 70 80 90 100 110 120 130 140
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1 2 3

1

75-110cm
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3

100-140cm



3M Suisse S.a r.l. / Schweiz GmbH
Eggstrasse 93
8803 Rüschlikon
Suisse / Schweiz
E-mail: arbeitsschutz-ch@mmm.com
www.3Mschweiz.ch/arbeitsschutz
www.3Msuisse.ch/securite

Suomen 3M Oy
Keilaniementie 1
02150 Espoo
Suomi
www.3M.fi/suojaimet

3M Svenska AB
Herrjärva torg 4
170 67 Solna
Sverige
www.3M.se/personskydd

3M Poland Sp. z o.o.,
Al. Katowicka 117
05-830 Nadarzyn
Polska
www.3m.pl/bhp

3M Belgium BVBA / SPR Hermeslaan 7
Hermeslaan 7
België / Belgique
E-mail: 3M.CDC.bnl@mmm.com
www.3M.be/safety
www.3M.be/securite

3M Danmark
Hannemanns Allé 53
2300 København S
Danmark
www.3Msikkerhed.dk

3M Deutschland GmbH
Carl-Schurz-Straße 1
D - 41453 Neuss
Deutschland
E-mail: arbeitsschutz.de@mmm.com
www.3Marbeitsschutz.de

3M España, S.A.
Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25
28027 Madrid
España
E-mail: ohes.es@3M.com
www.3M.com/es/seguridad

3M France
1 Parvis de l’innovation CS 20203
95006 Cergy Pontoise
Francja
www.3M.com/fr/securite

3M Greece
3M Ελλάς M.Ε.Π.Ε.
Κηφισίας 20
15125, Μαρούσι
Ελλάς
www.3M.com/gr/occsafety

3M Ireland Limited
The Iveagh Building
Carrickmines
Dublin 18
E-mail: ohes.helpline.uk@mmm.com
www.3M.co.uk/safety

3M Italia srl
Via Norberto Bobbio, 21
20096 Pioltello MI
Italia
E-mail: 3Msicurezza@mmm.com
www.3Msicurezza.it

3M Nederland B.V.
Molengraaffsingel 29
2629 JD Delft
Nederland
E-mail: 3M.CDC.bnl@mmm.com
www.3m.nl/safety

3M Norge A/S
Tærudgata 16
2004 Lillestrøm
Norge
www.3M.no/vern

3M Österreich GmbH
Kranichberggasse 4
1120 Wien
Österreich 
arbeitsschutz-at@mmm.com
www.3M.com/at/arbeitsschutz

3M Portugal
Rua do Conde Redondo, 98
1169-009 Lisbona
Portugalia
www.3M.com/pt/segurança

3M Turkiye
Barbaros Mah. Mor Sümbül Sok.
No:7/3F 27-51
Nidakule Ataşehir Güney 34746
Ataşehir İstanbul
www.3m.com.tr/3M/tr_TR/worker-
health-safety-tr/

3M United Kingdom PLC
3M Centre
117
Bracknell
RG12 8HT
H&S Helpline: 0870 60 800 60
www.3M.co.uk/safety

Capital Safety (Northern Europe) Limited 
3M Centre, Cain Road, Bracknell  
Berkshire RG12 8HT, Wielka Brytania

Grupa Capital Safety (EMEA  
Le Broc Center, Bâtiment A, Z.1. 1re Avenue  
– BP15 06511 Carros Le Broc, Cedex, FRANCJA

Telefon +33 (0)4 83 58 08 08  
E-mail informationfallprotection@mmm.com 
Strona WWW 3M.com/FallProtection

Oficjalne siedziby

©️3M 2022. Wszelkie prawa zastrzeżone.3M, DBI-SALA, ExoFit i Nano-Lok są znakami towarowymi firmy 3M i jej podmiotów stowarzyszonych. 

Ważna informacja
Montaż i używanie produktu opisanego w tym dokumencie zakłada, że użytkownik ma wcześniejsze doświadczenie z tego typu produktem i że zostanie on złożony przez osobę kompetentną zgodnie 
z dokumentacją produktu. Przed każdym użyciem tego produktu zaleca się wykonanie testów w celu sprawdzenia działania produktu w jego przewidywanym zastosowaniu. Wszystkie informacje 
i szczegółowe dane techniczne zawarte w niniejszym dokumencie dotyczą wyłącznie tego konkretnego produktu 3M i nie mają zastosowania do innych produktów lub środowisk pracy. Wszelkie 
działania lub użytkowanie produktu z naruszeniem zasad opisanych w niniejszym dokumencie odbywa się na wyłączne ryzyko użytkownika. Zgodność z informacjami i specyfikacją dotyczącą produktu 
zawartymi w niniejszym dokumencie nie zwalnia użytkownika z obowiązku przestrzegania dodatkowych wytycznych (zasad bezpieczeństwa, procedur). Należy przestrzegać wymogów operacyjnych, 
szczególnie w odniesieniu do środowiska i korzystania z innych narzędzi razem z produktem. 3M i jej podmioty stowarzyszone (które nie mogą zweryfikować ani kontrolować tych elementów) nie 
ponoszą odpowiedzialności za konsekwencje jakiegokolwiek naruszenia tych zasad, które pozostają niezależne od ich decyzji i kontroli. Warunki gwarancji na produkty określa się w dokumentach 
umowy sprzedaży i obowiązującym prawie, z wyłączeniem wszelkich innych gwarancji lub odszkodowań.

GLOBALNA GWARANCJA NA PRODUKT, OGRANICZONE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI I OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI Z TYTUŁU GWARANCJI: W MIEJSCE WSZYSTKICH GWARANCJI LUB 
WARUNKÓW, WYRAŹNYCH LUB DOROZUMIANYCH, W TYM DOROZUMIANYCH GWARANCJI LUB WARUNKÓW PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ LUB PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU, 
STOSUJE SIĘ NASTĘPUJĄCE ZASADY. O ile lokalne przepisy nie stanowią inaczej, produkty 3M służące do ochrony przed upadkiem z wysokości są objęte gwarancją fabryczną na wykonanie i materiały przez 
okres jednego roku od daty instalacji lub pierwszego użycia przez pierwotnego właściciela. OGRANICZONE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI: Po pisemnym powiadomieniu firmy 3M firma 3M naprawi lub wymieni 
każdy produkt, który zostanie uznany przez firmę 3M jako posiadający fabryczną wadę produkcyjną lub materiałową. Firma 3M zastrzega sobie prawo do zażądania zwrotu produktu do swojego zakładu w celu 
oceny roszczeń gwarancyjnych. Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzeń produktu spowodowanych zużyciem, niewłaściwym użytkowaniem, uszkodzeniem w transporcie, brakiem konserwacji produktu 
lub innymi uszkodzeniami pozostającymi poza kontrolą firmy 3M. Firma 3M będzie jedynym podmiotem oceniającym stan produktu i opcje gwarancyjne. Niniejsza gwarancja dotyczy wyłącznie pierwotnego 
nabywcy i jest jedyną gwarancją obejmującą produkty 3M służące do ochrony przed upadkiem z wysokości. Aby uzyskać pomoc, skontaktuj się z działem obsługi klienta firmy 3M w swoim regionie. 
OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI: W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ LOKALNE PRAWO 3M NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA ŻADNE POŚREDNIE, PRZYPADKOWE, SZCZEGÓLNE 
LUB WYNIKOWE SZKODY, W TYM MIĘDZY INNYMI ZA UTRATĘ ZYSKÓW, W JAKIKOLWIEK SPOSÓB ZWIĄZANE Z PRODUKTAMI, NIEZALEŻNIE OD PRZYJĘTEJ WYKŁADNI PRAWNEJ. 


